
C  hristmas is the 
time of year when 
millions of people 

around the world rejoice in 
the good news that Jesus 
Christ was born. 

It was no ordinary birth. It 
was a miraculous baby born to 
a virgin. It was a king born in 
fulfillment of prophecy through 
a royal family line. It was a 
long-awaited Savior born to 
rescue and redeem the world.

This may all sound like an 
ancient fairytale. But, it is 
the beginning of a very true 
historical account of Jesus, 
which has inspired and 
transformed people’s lives over 
the past 2,000 years. 

And, it is still making a 
difference today as seen in 
the real life stories told in the 
pages of this newspaper.

What was it that made the 
birth of Jesus such good news 

that caused a response of 
great joy for all people? Even 
more so, is it still good news 
for everyone today?

You are invited to come 
experience this Christmas 
season at Calvary Church 
of Santa Ana. Together we 
will celebrate the good news 
of Jesus’ birth and discover 
how we can live each day with 
more of God’s hope, peace, joy 
and love. Be sure to look inside 
for details on upcoming special 
events, encouraging stories, 
and ways you can be a blessing 
to others this Christmas!

SUNDAY AT CALVARY 

· English (ASL) 9:00am 

· Spanish 11:00am

Plus, there are great programs 
for every generation, from kids 
up to senior adults. Learn more 
at CalvaryLife.org/Sunday

La Navidad es la época del año 
en la que millones de personas en 
todo el mundo se regocijan con la 
buena noticia del nacimiento de 
Jesucristo. 

No fue un nacimiento ordinario. 
Fue un bebé milagroso nacido de 
una virgen. Fue un rey nacido 
en cumplimiento de la profecía a 
través de un linaje familiar real. 
Fue un Salvador largamente 
esperado nacido para rescatar y 
redimir al mundo.

Todo esto puede parecer un 
cuento de hadas antiguo. Pero es 
el comienzo de una historia muy 
real de Jesús, que ha inspirado 
y transformado la vida de las 
personas durante los últimos 
2000 años. 

Y todavía está marcando una 
diferencia hoy como se ve en las 
historias de la vida real que se 
cuentan en las páginas de este 
periódico. 

¿Qué fue lo que hizo del 
nacimiento de Jesús una noticia 

tan buena que provocó una 
respuesta de gran gozo para 
todas las personas? Más aún, 
¿sigue siendo una buena noticia 
para todos hoy?

Estás invitado a vivir esta 
temporada navideña en la 
Iglesia Calvary de Santa Ana. 
Juntos celebraremos la buena 
noticia del nacimiento de Jesús 
y descubriremos cómo podemos 
vivir cada día con más esperanza, 
paz, alegría y amor de Dios. 
¡Asegúrese de mirar adentro 
para obtener detalles sobre los 
próximos eventos especiales, 
historias alentadoras y formas 
en que puede ser una bendición 
para los demás esta Navidad! 

DOMINGOS EN CALVARY
· Inglés (ASL) 9:00 am

· Español 11:00 am

Además, programas para niños 
hasta adultos mayores. Obtenga 
más en CalvaryLife.org/Sunday
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J  oin us for a night of 
Christmas festivities as 
we light up our beautiful 

Christmas tree on Saturday, 
December 4, 2021 at Calvary 
Church of Santa Ana (1010 N 
Tustin Ave). 

Activities for the whole family 
will begin at 4:00 pm and 
the Tree Lighting celebration 
will start at 6:00 pm in the 
Courtyard. Come kickoff the 
season of joy together!

S AT U R DAY,  D E C E M B E R  4
4 : 0 0  PM  -  C h r i s t m a s  F e s t i v i t i e s  B e g i n

6 : 0 0  PM  -  Tr e e  L i g h t i n g  C e l e b r a t i o n

There will be lots of fun, 
memory-making activities for 
everyone!
* Music & Carols
* Cookie Decorating
* Christmas Crafts 
* Cocoa & Coffee
* Fun Family Activities
* Petting Zoo
* Photo Booth
* Food Trucks
* Giveaways  
* And more! 

CHRISTMAS 
TREE LIGHTING

Plus, come shop and support 
companies who are giving back 
and making a difference at our 
annual pop-up shop: 
“Christmas for a Cause” 

Find the latest vendor details, 
plus get updates on all the 
activities and what to expect at 
CalvaryLife.org/Tree

Únase a nosotros para una 
noche de festividades navideñas 
mientras iluminamos nuestro 
hermoso árbol de Navidad el 
sábado 4 de diciembre de 2021 
en Calvary Church of Santa Ana 
(1010 N Tustin Ave).  

 Las actividades para toda la 
familia comenzarán a las 4:00 pm 
y la celebración de la iluminación 
del árbol comenzará a las 6:00 
pm en el patio. ¡Ven a comenzar 
juntos la temporada de alegría!

S Á B A D O  4  D E  D I C I E M B R E
4: 0 0 PM -  Comie nz an las  fe st ividade s navide ñas

6: 0 0 PM -  Ce le bración de la  i luminación de l  árbol

¡Habrá muchas actividades 
divertidas para hacer memoria 
para todos!
* Música y villancicos
* Decoración de galletas
* Artesanía navideña 
* Cacao y Café
* Actividades divertidas 
* Lugar de Fotos
* Camiones de comida
* Sorteos 

* ¡Y más! 

Además, también puede venir 
a apoyar a las empresas con 
conciencia social que están 
haciendo el bien y retribuyendo 
en nuestra tienda emergente 
anual “Christmas for a Cause”.

Encuentre los últimos detalles de 
los proveedores y actualizaciones 
sobre el evento en
CalvaryLife.org/Tree

Gathered around for the Tree Lighting with falling “snow!”
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TOY DRIVE 
FOR KIDS IN THE HOSPITAL

Calvary Church has 
partnered with the OC 
Global Medical Center, 

our neighbors across the street, 
to provide toys for kids who are 
patients in the Pediatric Unit 
of the Hospital. The global 
COVID-19 pandemic has had 
an impact on hospital toy 
donations, so your gift will 
make a big difference this year.

W I S H  L I S T
• Coloring books

• Crayola markers and colored 

pencils – all sizes

• Play-Doh (cans with no 

attachments)

• Medical play kits  

(doctor’s kits)

• Baby rattles

• Baby mirrors

• Infant toys (0-2 years old)

• Musical toys 

• Pop-up toys 

• Bubbles (4 oz or smaller)

• Superhero action figures

Bring a Gift & Win a Prize!
Each unwrapped toy brought 

to Calvary for the Christmas 
Tree Lighting on Saturday, 
December 4 will give you one 
entry into a special raffle prize 
giveaway! Your generosity can 
help put a smile on the face of 
a kid going through a difficult 
time, and be a blessing to 
families in our community! 

Calvary Church se ha asociado 
con el OC Global Medical Center, 
nuestros vecinos al otro lado de la 
calle, para proporcionar juguetes 
a los niños que son pacientes 
en la Unidad Pediátrica del 
Hospital. La pandemia mundial 
de COVID-19 ha tenido un 
impacto en las donaciones de 
juguetes para hospitales, por lo 
que su donación marcará una 
gran diferencia este año.

¡Traiga un Regalo y   
Gana un Premio!

¡Cada juguete sin envolver 
que se lleve a Calvary para la 
iluminación del árbol de Navidad 
el sábado 4 de diciembre le dará 
una entrada para un sorteo 
especial de premios! 

¡Su generosidad puede ayudar 
a poner una sonrisa en el 
rostro de un niño que atraviesa 
un momento difícil y ser una 
bendición para las familias de 
nuestra comunidad!

LISTA DE DESEOS
• Libros para colorear

• Marcadores y lápices de colores 

Crayola - todos los tamaños

• Plastilina “Play-Doh”  

(latas sueltas, sin accesorios)

• Kits de juego médico 

(botiquines de doctor)

• Sonajeros de bebé

• Espejos para bebés

• Baby dolls (please no plush/

soft-body dolls)

• Dinosaurs

• Legos

• Craft and bead kits

• Educational/science kits

• Tabletop games – especially 

UNO and playing cards

• Small whiteboards with dry-

erase markers (size 8.5” x 11”)

• Beauty kits such as make-

up and lotion kits for older 

patients (no body sprays)

• Southern California team 

sports swag

• Juguetes para bebés (0-2 años)

• Juguetes musicales 

• Juguetes emergentes (Pop-up)

• Burbujas (4 oz o menos)

• Figuras de acción de 

superhéroes

• Muñecas bebé (no muñecas  

de felpa / cuerpo blando)

• Dinosaurios

• Legos

• Kits de manualidades y bolitas 

para collares

• Kits educativos / científicos

• Juegos de mesa, especialmente 

UNO y otras cartas

• Pizarrones blancos pequeños 

con marcadores de borrado en 

seco (tamaño 8.5 “x 11”)

• Kits de belleza como kits de 

maquillaje y lociones para 

pacientes mayores  

(sin aerosoles corporales)

• Botín de deportes de equipo  

del sur de California

Calvary’s Family Ministries Team ready with toys for kids at the OC Global Medical Center
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In December of 2020, the 
people of Calvary Church 
of Santa Ana partnered 

together with Compassion Int’l 
to sponsor over 100 children 
from San Martín Jilotepeque. 

This small town with a 
population of 10,812 is located 
40 miles from Guatemala City. 
The average family earns 
$125 a month and struggles 
to provide basic necessities for 
day to day life. Unemployment, 
addiction, and crime are 
realities facing this city each 
day. Families in the forested 
city of San Martín live in small 
houses made of cement floors, 
brick walls, and tin roofs. 

THE GIFT OF 
COMPASSION
Providing Good News for Children in Guatemala

Sponsoring a child in San 
Martín is a game-changer 
for the child and the family. 
A child sponsorship allows 
for the staff of “Ninos para 
Christo Student Center” to 
provide meals, Bible teaching, 
birthday celebrations, sports, 
and educational resources to 
the kids of the community.

The hope is to take a team of 
sponsors from Calvary down 
to Guatemala in 2022! There 
are still more opportunities 
to get involved with more 
children who need to be 
sponsored. Discover ways you 
can get involved by visiting 
CalvaryLife.org/Gift

ISSUE: 
Many people in Guatemala 

face malnutrition, lack of 
quality medical access, 
violence and unemployment. 
There are also low levels of 
education, particularly in 
rural areas.
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Let’s see the 
impact we 

can make this Christmas 

in Jesus’ name!

En diciembre de 2020, la gente 
de la Iglesia Calvary de Santa 
Ana se asoció con Compassion 
Int’l para apadrinar a más de 100 
niños de San Martín Jilotepeque. 

Este pequeño pueblo con una 
población de 10,812 se encuentra 
a 40 millas de la ciudad de 
Guatemala. La familia promedio 
gana $125 al mes y lucha por 
satisfacer las necesidades 
básicas de la vida diaria. El 
desempleo, la adicción y la 
delincuencia son realidades que 
enfrenta esta ciudad todos los 
días. Las familias de la boscosa 
ciudad de San Martín viven en 
pequeñas casas hechas con pisos 
de cemento, paredes de ladrillo 

y techos de hojalata. Apadrinar 
a un niño en San Martín es un 
cambio de rutina para el niño y 
la familia. El apadrinamiento 
de niños permite que el personal 
del “Centro de estudiantes 
Niños para Cristo” proporcione 
comidas, enseñanza bíblica, 
celebraciones de cumpleaños, 
deportes y recursos educativos a 
los niños de la comunidad. 

¡La esperanza es llevar un 
equipo de patrocinadores a 
Guatemala en 2022! Todavía 
hay más oportunidades para 
involucrarse con más niños 
que necesitan ser apadrinados. 
Descubra formas en las que 
puede participar visitando 
CalvaryLife.org/Gift 

PROBLEMA:  
Muchas personas en guatemala 

enfrentan desnutrición, falta 
de acceso médico de calidad, 
violencia y desempleo. También 
hay bajos niveles de educación, 
especialmente en las zonas 
rurales.

RESPONSE: 
For kids who are assisted 

by Compassion, health and 
education are top priorities. 
Help is given with school 
supplies, after school tutors, 
and vocational training. Plus, 
every child has access to receive 
medical checkups and support.  

RESPUESTA:  
 Para los niños que reciben 
asistencia de la organización 
“Compassion,” la salud y la 
educación son las principales 
prioridades. Se brinda ayuda 
con útiles escolares, tutores 
extracurriculares y capacitación 
vocacional. Además, todos los 
niños tienen acceso para recibir 
chequeos médicos y apoyo. 
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FINDING FAMILY
It was Christmas Eve 2004 

as my fiancé and I walked 
through the glass doors of the 
Worship Center at Calvary for 
the very first time. We had been 
together since High School and 
needed to find a place to grow 
and to heal from our pain. 

Just five years before that 
fateful Christmas Eve service, 
we made the difficult decision 
as teenagers to place a beautiful 
baby boy for adoption. At the 
time, we knew that we were 
unprepared to be parents and 
had no clear direction in life.  

I had no idea then what a 
profound impact that Christmas 
Eve night would have in our 
lives. We came in desperately 
wanting a church to call home, 
a place to belong, a church 
family that would walk with 
us as we prayed for a son who 
was now growing up with 
another family. 

The candlelit service was 
beautiful, rich with music and a 
beautiful message from Pastor 
Fred Morse on the Greatest 
Gift. We returned the following 
Sunday to get to know more 
about Calvary and both agreed 
this could be the place we call 
our church home. I took a next 
step to start getting connected 
by filling out “The Card” and 
marked that I was interested 
in Children’s Ministries. 

Before I knew it, I was a 
volunteer serving 3-year-
olds on Sunday mornings. 
As I served and worshiped at 
Calvary, I began to realize 
how much compassion and 
encouragement this group of 
believers offered. 

Just over three years after 
attending that Christmas Eve 
service, I was encouraged 
to apply for a staff position 
working with Preschool/K kids 
and their parents. That was 
March 2008 and have been on 
staff ever since. Now, I oversee 
Calvary’s Family Ministries for 
kids birth through high school.

Calvary has become home. 
This is where my husband and 
I were married. This is where 
my husband was baptized. 
This is where our two amazing 
boys are being raised. Calvary 
is our church family. 

Over the years many have 
prayed with us for the son we 
placed for adoption, that he 
would have a healthy, happy 
life. We also prayed that we 
would be able to take part in 
that life with him someday, 
leaving the door open for him 
to choose if he ever wanted. 

This summer God answered 
our prayers in unfathomable 
ways—we have been reunited 
with the son we placed for 
adoption. He deeply loves the 
family that adopted him, and 
is excited to get to know his 
biological family now, too. Our 
two sons now have a big brother 
and we can’t stop thanking 
God for His blessing. 

Ma r y Ja ne ’s  Stor y of  Connec tion

 

“I had no idea 

then what a 

profound impact 

that Christmas Eve 

night would have 

on our lives.”

Era la víspera de Navidad de 
2004 cuando mi prometido y yo 
atravesamos las puertas de vidrio 
del Centro de Adoración en Calvary 
por primera vez. Habíamos estado 
juntos desde la escuela secundaria 
y necesitábamos encontrar un lugar 
para crecer y sanar de nuestro dolor.

Apenas cinco años antes de ese 
fatídico servicio de Nochebuena, 
como adolescentes tomamos la 
difícil decisión de dar en adopción a 
un hermoso bebé. En ese momento, 
sabíamos que no estábamos 
preparados para ser padres y no 
teníamos una dirección en la vida.

Entonces no tenía idea del 
profundo impacto que tendría esa 
noche de Nochebuena en nuestras 
vidas. Llegamos desesperadamente 
deseando una iglesia a la que 
llamar hogar, un lugar al que 
pertenecer, una familia de la iglesia 
que caminara con nosotros mientras 
orábamos por un hijo que ahora 
estaba creciendo con otra familia.

El servicio a la luz de las velas 
fue hermoso, rico en música y 
un hermoso mensaje del pastor 
Fred Morse sobre el Gran Regalo. 
Regresamos el domingo siguiente 
para conocer más sobre el Calvario 
y ambos estuvieron de acuerdo en 
que este podría ser el lugar al que 
llamamos nuestra iglesia hogar. Di 
el siguiente paso para comenzar 
a conectarme al completar “La 
Tarjeta” y marqué que estaba 
interesada en Ministerios de Niños.

Antes de darme cuenta, era un 
voluntario que atendía a niños de 3 
años los domingos por la mañana. 

Mientras servía y adoraba en el 
Calvary, comencé a darme cuenta 
de cuánta compasión y aliento 
ofrecía este grupo de creyentes.

Poco más de tres años después de 
asistir al servicio de Nochebuena, 
me animaron a solicitar un puesto 
de personal que trabaja con niños 
de preescolar / jardín de infantes 
y sus padres. Eso fue en marzo de 
2008 y he estado en el personal 
desde entonces.Ahora, superviso el 
Ministerio de Familia de Calvary 
para niños desde el nacimiento 
hasta la escuela secundaria.

Calvary se ha convertido en 
nuestro hogar. Aquí es donde mi 
esposo y yo nos casamos. Aquí es 
donde mi esposo fue bautizado. Aquí 
es donde se están criando nuestros 
dos increíbles hijos. Calvary es 
nuestra familia iglesia.

A lo largo de los años, muchos 
han orado con nosotros por el hijo 
que dimos en adopción, para que 
tenga una vida feliz y saludable. 
También oramos para que algún día 
pudiéramos participar de esa vida 
con él, dejando la puerta abierta 
para que él eligiera si alguna vez 
quería. Este verano Dios respondió 
a nuestras oraciones de maneras 
insondables: nos hemos reunido con 
el hijo que pusimos en adopción. Él 
ama profundamente a la familia 
que lo adoptó y está emocionado de 
conocer a su familia biológica ahora 
también. Nuestros dos hijos ahora 
tienen un hermano mayor y no 
podemos dejar de agradecer a Dios 
por su bendición.

Mary Jane’s family - reunited with the son they placed for adoption 22 years ago 



Upon first meeting Greg 
Clarke, you might assume he is 
just one of those people to whom 
life comes easily, based on his 
easy laugh and encouraging 
attitude. But, there’s a hard-
fought victory behind that 
positivity. After an early life 
scarred by death, alcoholism, 
and more, what is it that makes 
Greg a person who is now so 
clearly characterized by joy?

From his earliest memories, 
Greg’s life was steeped in 
struggle. After losing his mom 
to cancer at two years old, and 
then shortly after losing his 
older brother, his father turned 
to alcohol to cope. Greg wound 
up taking care of himself most 
of the time, creating an intense 
independent streak.

He first found an escape to 
the challenges in life in sports 
with lots of baseball, running, 
and cycling. It carried him 
through the death of his father, 
into his marriage and up to 
expecting his first child. When 
the pregnancy became difficult 
and his daughter’s life seemed 
to be in jeopardy, Greg knew he 
needed something more. 

TRIALS TO TRIUMPH L e a rn i n g  to  ove r c o m e  a d ve r s i t y 
w i t h  t h e  p o we r  o f  c o m m u n i t y 

“I would come to church and 
I made a deal with God. ‘If you 
allow this child to come into 
this world, I promise to raise 
her up to know you.’” 

Greg’s daughter was born 
healthy and he held to his word, 
going to church with her each 
week. After a while, things 
started to crumble again upon 
learning his wife wanted a 
divorce. 

He found his normal coping 
strategies weren’t enough and 
he needed the support of others 
to make it through. He joined 
a divorce recovery group, met 

mentors who studied the Bible 
and knew God well, and started 
serving and following Jesus 
with others who encouraged 
him and his daughter. He 
eventually met Liz who became 
his wife three years later.

In 2014, when Greg suddenly 
lost his high level government 
job, he found a new calling with 
Up and Running Again. This 
non-profit ministry works with 
homeless residents of Rescue 
Missions around the country 
to train them to run a half 
marathon and equip them with 
tools for lifelong success. 

Today, Greg is the Executive 
Director of Up and Running 
Again, using his past pain to 
help others and invite them to 
experience the power of Jesus’ 
love together in community. 

“Jesus has shown me over and 
over that I can lean on Him… 
He will provide in times when 
I think I’m the one who has to 
make it happen.”

To learn more about Up 
and Running Again, and 
stories of the difference the 
program is making, visit 
upandrunningagain.org

Al conocer a Greg Clarke por 
primera vez, puede suponer que 
es solo una de esas personas 
a las que la vida les resulta 
fácil, según su risa fácil y su 
actitud alentadora. Pero hay una 
victoria muy reñida detrás de esa 
positividad. Después de una vida 
temprana marcada por la muerte, 
el alcoholismo y más, ¿qué es 
lo que hace que Greg sea una 
persona que ahora se caracteriza 
tan claramente por la alegría?

Desde sus primeros recuerdos, 
la vida de Greg estuvo llena de 
luchas. Después de perder a su 
madre por cáncer a los dos años, 
y poco después de perder a su 
hermano mayor, su padre recurrió 
al alcohol para hacer frente. Greg 
terminó cuidando de sí mismo la 
mayor parte del tiempo, creando 

una intensa racha independiente. 
 Primero encontró un escape 

a los desafíos de la vida en los 
deportes con mucho béisbol, 
correr y andar en bicicleta. Lo 
llevó a través de la muerte de su 
padre, a su matrimonio y hasta la 
espera de su primer hijo. Cuando 
el embarazo se volvió difícil y la 
vida de su hija parecía estar en 
peligro, Greg supo que necesitaba 
algo más. 

“Venía a la iglesia e hice un 
trato con Dios. ‘Si permites que 
esta niña venga a este mundo, 
prometo criarla para que te 
conozca’.” 

La hija de Greg nació sana y 
él cumplió su palabra, yendo a 
la iglesia con ella cada semana. 
Después de un tiempo, las cosas 
comenzaron a desmoronarse 

nuevamente al enterarse de que 
su esposa quería el divorcio. 

 Descubrió que sus estrategias 
normales de afrontamiento no 
eran suficientes y necesitaba el 
apoyo de los demás para salir 
adelante. Se unió a un grupo de 
recuperación de divorcios, conoció 
a mentores que estudiaron la 
Biblia y conocían bien a Dios, y 
comenzó a servir y seguir a Jesús 
con otros que lo animaban a él y a 
su hija. Finalmente conoció a Liz, 
quien se convirtió en su esposa 
tres años después.

En 2014, cuando Greg perdió 
repentinamente su trabajo de 
alto nivel en el gobierno, encontró 
una nueva vocación con Up and 
Running Again. Este ministerio 
sin fines de lucro trabaja con los 
residentes sin hogar de Rescue 

Missions en todo el país para 
capacitarlos para correr una 
media maratón y equiparlos con 
herramientas para el éxito de por 
vida. 

Hoy, Greg es el Director 
Ejecutivo de Up and Running 
Again, y usa su dolor pasado 
para ayudar a otros e invitarlos 
a experimentar el poder del amor 
de Jesús juntos en comunidad. 

“Jesús me ha demostrado una y 
otra vez que puedo apoyarme en 
Él ... Él proveerá en los momentos 
en que creo que soy yo quien tiene 
que hacer que suceda.”

Para obtener más información 
sobre Up and Running Again 
y las historias del impacto que 
el programa está teniendo en 
la vida de las personas, visite 
upandrunningagain.org 

Greg (pictured far right) with a group from an Up and Running Again half marathon
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GOING FROM 
DARKNESS TO LIFE

What were your lives like 
before you knew Jesus? 

Our lives were filled with 
violence, arguing, depression, 
drugs, alcohol and even suicidal 
thoughts. We were in the final 
steps of divorce and surrounded 
by total darkness with the 
deaths of our friends through 
overdoses, suicide, and fatal 
accidents. We believed we were 
the next ones to die. And, our 
children were suffering the 
consequences of our lifestyle.

How did you decide to 
become Christians?

In 1998 I (Elena) started 
working with a quadriplegic 
patient who had a brain injury. 
One of my duties was to bring 
him to Calvary to a group 
called Humble Praise. He would 
always ask the pastor to pray 
for his nurse (me) and I would 
get upset with him. I didn’t 
need prayers, but solutions to 
what was happening at home. 
After several months, the 
pastor mentioned to me that 
they would be starting a new 

Spanish language service, so I 
mentioned it to my husband. He 
agreed, mostly so I would stop 
bothering him. 

On the way to our first 
service, we got  into a heavy 
argument. It continued even 
as we arrived at church. The 
leader made a call to whoever 
would surrender their life to 
Jesus, that He could give you 
eternal life and restore you. 
Without realizing it, we were 
both kneeled at the front crying 
and asking Jesus to come into 
our lives.

What has life been like 
since following Jesus?

Throughout our spiritual 
growth and faith our lives are 
now filled with hope and joy in 
Jesus. Our lives are not free 
of problems, but now our help, 
hope, and trust come from God. 
Jesus changed our lives and the 
lives of our children completely. 
If you put your faith and trust 

in Him, He will do the same.

Q  &  A  w i t h  J a i m e  a n d  E l e n a  S a n c h e z

¿Cómo eran sus vidas antes 
de conocer a Jesús? 

Nuestras vidas estuvieron 
llenas de violencia, discusiones, 
depresión, drogas, alcohol e 
incluso pensamientos suicidas. 
Estábamos en los pasos finales del 
divorcio y rodeados de oscuridad 
total con la muerte de nuestros 
amigos por sobredosis, suicidios y 
accidentes fatales. Creíamos que 
éramos los próximos en morir. Y 
nuestros hijos estaban sufriendo 
las consecuencias de nuestro estilo 
de vida.

¿Cómo decidiste 
convertirte en Cristiano?

En 1998, yo (Elena) comencé 
a trabajar con un paciente 
tetrapléjico que tenía una lesión 
cerebral. Uno de mis deberes era 
llevarlo a la iglesia Calvary a un 
grupo llamado “Humble Priase”. 
Siempre le pedía al pastor que 
orara por su enfermera (yo) y yo 
me enojaba con él. No necesitaba 
oraciones, sino soluciones a lo que 
estaba pasando en casa. Después 
de varios meses, el pastor me 
mencionó que comenzarían un 
nuevo servicio en español, así 
que se lo mencioné a mi esposo. 
Estuvo de acuerdo, sobre todo 
para que dejara de molestarlo. 

De camino a nuestro primer 
servicio, tuvimos una fuerte 
discusión. Continuó incluso 
cuando llegamos a la iglesia. 
El pastor hizo un llamado a 
quienquiera que le entregara su 
vida a Jesús, para que Él pudiera 
darle la vida eterna y restaurarle. 
Sin darnos cuenta, los dos 
estábamos arrodillados al frente 
llorando y pidiendo a Jesús que 
entrara en nuestras vidas. 

¿Cómo ha sido la vida 
desde que seguí a Jesús?

A lo largo de nuestro 
crecimiento espiritual y fe, 
nuestras vidas ahora están 
llenas de esperanza y gozo en 
Jesús. Nuestras vidas no están 
libres de problemas, pero ahora 
nuestra ayuda, esperanza y 
confianza vienen de Dios. Jesús 
cambió nuestras vidas y las vidas 
de nuestros hijos por completo. Si 
pones tu fe y confianza en Él, Él 
hará lo mismo.

Sanchez family at Calvary’s “Light the Night “ fall festival

Jaime playing percussion at a recent worship service
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w w w . S a n t a A n a C h r i s t m a s . c o m

D e c e m b e r  2 3  a t  7: 0 0  P M
D e c e m b e r  2 4  a t  4 : 0 0  P M *
(Both services in English. *ASL available December 24)

CHRISTMAS EVE 
CANDLELIGHT

Come wrap up the 
season of Advent—of 
waiting and longing 

for the Messiah’s arrival—
with a joy-filled celebration 
of Christ’s birth at one of 
Calvary’s Christmas Eve 
Candlelight services. Enjoy 
beautiful music, creative 
elements, a biblical message, 
and the lighting of candles.  

Through these moments, 
the Good News of Jesus will 
be presented—which is an 
invitation for a fearful and 
broken world to experience 
more of God’s hope, peace, joy 
and love. 

Discover more about what to 
expect at CalvaryLife.org/Eve

1010 N Tustin Avenue

Santa Ana, CA 92705

714.973.4800

Venga a concluir la temporada 
de Adviento, de esperar y 
anhelar la llegada del Mesías, 
con una celebración llena de gozo 
del nacimiento de Cristo en uno 
de los servicios a la luz de las 
velas de Nochebuena de Calvary. 
Disfrute de música hermosa, 
elementos creativos, un mensaje 
bíblico y el encendido de velas.  

 A través de estos momentos, se 
presentarán las Buenas Nuevas 
de Jesús, que es una invitación 
para que un mundo quebrantado 
y temeroso experimente más la 
esperanza, la paz, el gozo y el 
amor de Dios. 

Descubra más sobre qué esperar 
en CalvaryLife.org/Eve 

CalvaryLife.org

     @CalvaryLife
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Pastor Eric Wakeling preaching at a Christmas Eve Candlelight service in 2019


